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Типографія  Вильде,  Малая  Кисловка,  собственный  юмъ. 


Шва  I 


Во  Франціи  шла  междоусобная  война.  Вандейцы  ее 
хотѣли  перемѣнъ,  и  парившие  называли  ихъ  мятежми- 
мѣми,  посылали  пробивъ  нихъ  полки.  Полкамъ  этимъ 
пришлось  встрѣтить  сопротивленіе  необыкновенно  сила¬ 
нов.  Правильнаго  войска  вандейцы,  конечно,  не  могли 
выставить,  нН  имѣли  для  того  средствъ;  поэтому  отра- 

оЫпнуш  Сегодня  разбитые  въ  одномъ  мѣстѣ,  они Р  ни, 
заЛфасобиралась  подобной  »е  кучкой  въ  другомъ,  то- 


„ синихъ 


одолѣть  СВ 


*****  й*:СТѣ^ 

Разъ  вечеромъ  передъ  однимъ  изъ  такихъ  объавле 
иій  остановился  одинокій  прохожій,  высокій,  статны! 
старикъ  въ  крестьянскомъ  платьѣ,  Было  уже  темно 
онъ  прочелъ  объявленіе  съ  трудомъ.  Тутъ  говорилось 
что  шестьдесятъ  тысячъ  ! 
кто  поймаетъ  в  доставитъ  въ  лагерь 


золотомъ  будетъ  награда  тому, 
_  г  „синихъ*  пре д во- 

^  ,  нвкочъ,  сІФті!  Лантеяака, 

Обѣщаніе  было'  Ькрѣплёно  ^ёІ-і&*іФЯйгіійЙо,  мо  прохо¬ 
жій  не  разобралъ  ея  и  поше лъ  далыие  по  косогору.  До¬ 
казал  ась  луна.  Прохожій,  дойдя  до  перекрестка,  пріоста¬ 
новился,  соображая.  Онъ,  повидймому,  во  зналъ,  въ 
которую  сторону  повернуть. 

—  Тебѣ  куда?  -  спросилъ  чей-то  голосъ. 

Прохожій  обернулся. 

Изъ  придорожныхъ  кустовъ  выщелъ,  опираясь  на 
палку,  человѣкъ  старый,  сѣдой,  въ  лохмотьяхъ,  высо¬ 
кій  и  сгорбленный,  остановился  ж  повторилъ; 

'  Тебѣ  куда? 

т—  А  тебѣ  что  за  дѣло?— отвѣтилъ  прохожій. 

—  Лучше  скажи, 

■7—  Да  ты  кто  такой? 

—  Я  нищій,  а  ты  маркизъ  Лантенакъ. 

Прохожій  сказалъ  насмѣшливо:  і 

—  Ты  меня  выслѣдилъ,  чтобъ  выдать, . .,  Твое  «янетье.,. 

Вмѣсто  отвѣта  старикъ  въ  лохмотьяхъ  спросилъ: 

—  Ты  шелъ  вонъ  въ  ту  деревню?  , 

— т.. Да  ѵ\  ; 

—  Тамъ  „синіе*.  . 

ГТ"  Дивно  ли?  • 

гттг  Ужъ  третій  день.  Завтра,  говорятъ,  уйдутъ. 

МНОГО  ИХЪ?  ,  г;ѵ  ... 

—  Тутъ  иолбаталіона,  а  полкъ  дальше  стонтъ.  » 


—  Полкъ  подъ  чьимъ  начальствомъ? 


—  ІГім^дэаъ^началнімѣ. 

—  А  чѴб  жѣ,  пародъ  Т&мъ  принялъ  якъ? 

—  Какъ  же  не  принять? 

—  Нисколько  не  поборолись? 

—  Никто  не  боролся. 

—  хороши...  —  сказалъ  маркизъ.  Помолчавъ,  онъ 
ирЪбКиШЪг^'Ш  деревяѣ  бпли  въ  набатъ?  я$\' 


—  ЭТо  Зачѣмъ  же?  ;  ‘  *' 

—  Чтобъ  тебя  ловили.  Тіу  объявленіе '  т»тдѣ.#ь? 

.  —  Видѣлъ.  - 

вота:  Тевя  то  а  ищутъ.  Пойдите,  *  той.  ' 


—  Куда  это? 

—  Къ  себѣ  спрячу.  У  меня 
какъ  погрёбъ.  ‘  ѵ 


^ ,  ІІаркизъусш^илъ:  ѵ  <  Ті  ,  ^ . 

—  Ты,  значитъ,  за  насъ?  за  „бѣлЫКъ*? 

—  Я  ни  за  кого,  я  нищій-  . 

—  Однако,  ты  видишь,  что’  воюютъ.  На  чьей  же  ш 
сторонѣ?  ;;;•/  ■;■  ;л:’.  *  л  -  ''Ч!  і-;. 

:  .сГ:Д:  М9  Дѣлани,  не  занимаюсь. ,  .  '  1 '  ° 

—  А  сейчасъ  предлагалъ  меня  спрятать? 

—  Такъчто  жъ?  Если  человѣка  ловятъ,,  надо  его 
«пасти.  Говорятъ,  ты  по  закону  долженъ  упереть.  Я 
законовъ  не  знаю.  Мнѣ  вотъ  приходщось  умирать  «ъ. 
голоду :  развѣ  тоже  есть  такой  законъ? 

А  Ты  давио  въ  нищетѣ? 
тпіЗсго  жизнь. 

„Г  *“И»-  .«сда  жші  вы- 

М  о  ■ 

Знаю.  м 

ШестьДоюгаи  тысячъ  і  полотомъ. 

—  Да,  золотомъ.  Это  больше,  чѣмъ  бумажками-! 


і  .  ,тп 

,  —  А 


■0  Да,  золотомъ. 


—  Цѣлое  состояще. 

—  Еще  бы.  Я  это  и  подумалъ:  выслѣдитъ  тебя  кто- 
нибудь,  разбогатѣть  захочетъ.  Лучше  у  меня  спрячься. 
А  завтра  „синіе"  со  своими  развѣдчиками  уйдутъ— ну, 
и  ты  уйдешь. 

Маркизъ  пошелъ,  куда  его  повелъ  чЗЛщЩ. 

Они  спустились  въ  оврагъ.  Между  корнями  стараго 

_ .  *  .  ...  .  '  '  .  _ .  '  А ’ :•  '  .  ‘  .  а 


дерева  была  нора;  эта  нора  служила  жильемъ  человѣку. 
Было  темно  и  низко,  но  мѣста  на  двоихъ  хватало.  Бъ 
углу  стояла  кружка  съ  водой,  лежала  кучка  печеныхъ 


каштановъ  и  черная  лепешка. 

—  Давай  поужинаемъ,— предложилъ  хозяинъ. 

Они  раздѣлили  каштаны;  маркизъ  разломилъ  пополамъ 
свой  бѣлый  сухарь,  а  нищій  свою  лепешку,  и  завивали 
водой  изъ  общей  кружки. 

Завязался  разговоръ. 

—  Ты,  значитъ,  не  знаешь 


кому  желать  удачи?  — 

ншцій.— Мое  дѣло  сторона. 

—  Тебя  какъ  эовутъ? 

—  Меня  прозвали  „Старый".  Ужъ  сорокъ  лѣтъ  кли¬ 
чутъ  такъ. 

—  Но  вѣдь  сорокъ  лѣтѣ  назадъ  ты  былъ  молодъ! 

—  Не  помню,  когда  ясбылъ  молодъ.  Гляди:  МЫ  въ 

тобой  однихъ  лѣтъ,  ты  іІЬЛодецъ,  здоровый,  а  я  на¬ 
сяду  хожу!  Ш 

—  Ты  здѣшній?  • 

—  Здѣшній. 

—  Бакъ  ты  меня  знаешь?  . 

—г  Да  какъ  не  знать!  Твои  помѣстья  вдѣсь  Два  го¬ 
да  тому  назадъ  ты  уѣзжалъ  въАнгаіЮ.  Я  тебя  еще 
раньше  много  разъ  видалъ... 

—  А  я  тебя  совсѣмъ  не  помню. 

—  Я  нищій.  Гдѣ  же  нищихъ  помнятъ! 

—  Встрѣчалъ  я  тебя  вблизи?  і  4 


—  Сколько  разъ!  Подавалъ  милостыню.  Кто  подаетъ, 
тотъне  смотритъ;  кто  принимаетъ,  толу  все  въ  прн- 
лѣту.  Иногда  по  суткаиъ  не  ѣшь.  Рука  .броситъ  те$ѣ 
копейку:  эта  копейка  —  хлѣбъ,  Какъ  же  не  при¬ 
мѣчать?.  .  А  вотъ  теперь  лой  чередъ:  л  подаю  тебѣ  по¬ 
мощь.  •'  :'.Ѵ>  ■•  '1Т/  '  ’Г-ѴГ..; 

—  Ты  леня.  спасаешь.  Это  Дольше* 
і  —  Спасаю*  Только:  съ  условіемъ. 

—  Съ  какалъ? 

—  Чтобъ  ты  никакихъ  злыхъ  замысловъ  здѣсь  не 
цлѣлъ. 

,  -г-  У  лени,  напротивъ,  замыслы  добрые.  Я  за  правду 
стою. 

г-  Ну,  и  слава  Богу.  Давай  теперь  спать. 

Они  растянулись  радонъ  на  сѣнѣ  а  оба  заснули , 

Утромъ,  когда  маркизъ  проснулся,  нищій  былъ  уже 
на  ногахъ,  не  въ  норѣ,  а  снаружи,  у  ввода.  Онъ  сто¬ 
ялъ,  опершись  на  свою  палку.  Солнце,  освѣщало  его. 

—  Четыре  часа,— сказалъ  онъ  маркизу.  —  Да  коло¬ 
кольнѣ  ближней  церкви  пробило;  по  вѣтру  слышно.  Въ 
деревнѣ*  тихо:  „синіе"  спятъ  или  ушли.  Мы  съ 
тобой  теперь  разстанемся.  Я  пойду  по  своимъ  дѣлалъ, 
ты  но  своимъ.  Прощай!— Потомъ  прибавилъ:— Можешь 
взять  съ  собой  каштановъ,  когда  пойдешь; 

Кивнулъ  и  ушелъ. 

Маркизъ  поднялся,  поглядѣлъ  во  всѣ  стороны.  У  пе¬ 
рекрестка,  гдѣ  онъ  вчера  встрѣтилъ  нищаго,  стоялъ 
старый  каленный  крестъ;  на  йенъ  бѣлѣлось  наклеен¬ 
ное  объявленіе .  Маркизъ  замѣтилъ  его  еще  съ  вечера 
и  зналъ,  что  оно  такое  же,  какъ  то,  которое  онъ  рань¬ 
ше  прочелъ.  Ему  вспомнилось,  что  въ  темнотѣ  онъ  не 
вда  разобралъ;  теперь  же  солнце  ярко  свѣтило,  утро 
бііке  прекрасное;  щеглята  пѣли;  воробьи  чирикали.  Мар- 
кияъ  пошелъ  къ  кресту,  чтобъ  дочитать. 

Нонжже  обѣщанія  награды  за  иоикку  было  мелко  на* 


„Когда  маркиза  Лантенака  поймаютъ,  онъ  немедленно 
будетъ  разстрѣлянъ*.  Подписалъ:  „ Командующій  бита- 
Ліономъ  Говэнъ*.  ‘ 

^  У*овэйъ! . . — повторилъ  маркизъ  про  себя. 
Поеіюялъ,  промелъ  еще  ризъ,  съ  горению'  повторилъ 
имя,  потомъ  поглядѣлъ  вдаль  и  пошелъ. 

Говэнъ  былъ  его :  племянникъ,  сынъ  его  роднОЙ  се¬ 
стры,  и  въ  то  же  время*  его  врагъ,  потому  что  стоялъ 
На  другой  сторонѣ,  и  былъ  воспитанникомъ  полковника 
внмурдэна.  Полковникѣ  Симурдэнъ,  человѣкъ  Сильнаго 
ума  и  сильной  воли,  цѣнилъ  Говэна  какъ  лучшаго  Н8Ъ 
товарищей  и  подчиненныхъ.  Мало  того:  не  имѣя  семьи, 
вямурдэръ  любилъ  Говэна,  какъ  бы  отецъ  любвлъ  еѵ^ 
на.  У  нихъ  были  одни  взгляды,  одни  желайія.  Чужіе 
■о  крови,  они  были  близкими  по  духу.  Симурдэнъ  во¬ 
спиталъ  Говэна:  Говэнъ  считалъ  Симурдэиа  лучшимъ 
изъ  людей .  Ойй  оба  горячо  любил*  родную  страНуѵЪба 
готовы  были  жертвовать  соббй  для  нёя,  оба  считали 
Лантенака  и  его  сообщниковъ  ея  врагами. 


і}\  ■{  И'  І-й  • 
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Глава  II.  ; 
Разгромъ. 


поздно,  къ  вечеру.  Возвращаясь*.  увядалъ  надъ  дерев¬ 
ней  большой  дымъ.  Дымъ і  бываетъ  различный,  смотря 
но  густотѣ  и  цвѣту.  Бываетъ  онъ  мирный,  это  -дыму, 
топящейся  печи,  когда  семья  готовитъ  себѣобѣдъ  «лжч 
ужинъ,  и  бываетъ  онъ  грозный,.  зловѣщій,  э^^дыЩ> 
пожара.  Нищій  сразу  разлн  чи дъ ,  что  передъ  нимъ  > д ынъ 
грозный:  черные  клубы,  окрещенные  всиыхиваюпцИІъ 
краснымъ  огнемъ  и  разливающіе  по  небу  заревоіо^дач-* 


жя*№т'ттг*т;>*т  •  г:^~«гг  дедок»  1 


•  '  '  -т^9  — 

■  ’  ,  '  ч 

‘  Оив  прибавилъ  тагу  и  пошелъ  туда.  Ену  хотѣлось 
узнать,  что  случилось.  і 

ОЬ  ближняго  пригорка  все  было  видно1  какъ  на  ла- 
дони:  вмѣсто  деревне  оставалась  куна  дымящихся  об¬ 
ломковъ. 

Нищій  точно  остолбенѣлъ .  Передъ  никъ  обширный  ко¬ 
стеръ  трещалъ  и  вспыхивалъ,  какъ  будто  еОверисенно 
предоставленный  санъ  себѣ.  Ни  одной  человѣчес кой  тѣ¬ 
ни  не  видно  было;  голосовъ  не  было'елішноѵ<Вь  каш¬ 
тановомъ  лѣсу,  смежномъ  съ  деревней,  пожаръ  захва¬ 
тилъ  нѣсколько  деревьевъ,  и  они  пылали^ какъ  огром¬ 
ныя  свѣти.  ■  ■ 

*  Куда  же,  однако,  дѣвались  жители?  Хоть  ихъ  немного, 
такъ  какъ  и  деревня  была  небольшая;  но  все-тавн  гдѣ 
они?  Для  Стараго  это  представлялось  главной  загадкой. 
Онъ  спѣшилъ  разгадать;  в  сердце  у  него  сжималось. 

Подходя,  онъ  натѣнулся  на  страшную  мерную  кучу, 
слабо  освѣщенную  съ  одной  стороны  лувойѵсъ  другой— 
Свѣтомъ  пожара.  Это  были  мертвыя  тѣла;  Нѣсколько 

Шгвыхъ  тѣлъ.  Старый  наклонился,  чтобы  разсмотрѣть. 

Щіб  солдаты.  Изъ  тѣхъ  самыхъ  „синихъ0,  которыхъ 
наканунѣ  онъ  видѣлъ  живыми.  И  еще  тѣло!  и  еще!  Ни 
одшзго'і'іыкнеінаі'о,  -  всѣ  мертвые.  Должно  быть,  побѣдите¬ 
ли  нарочно  добили  каждаго  до  смерти. 

Двѣ  женщины  лежали  тутъ  же,  одна  возлѣ  другой, 
у  стѣны  У  одной  голова  была  пробита  четырьмя  пу- 
лями.  Другая  лежала  блѣдная,  вытянутая,  съ  закры¬ 
тыми  глазами,  какъ  будто  безъ  памяти.  Нищій  ощупалъ 
Згнея  круглую  рану  на  плечѣ  и  сломанную  кость;  но 
тѣло  было  теплой  Онъ  приложилъ  руку  къ  ед  'сердцу: 

•ѵ^;>  -%аднь  здѣсь  никоЬо  живого?  крикнулъ'  «К  ВО 
кесь  голосъ.  л  .  ....  , 

Чей**©  Шопотъ  откликнулся:— Это  ты.  Старый? гт-Изъ- 
за  одной  развалины  высунулась  голова,  изъ-за  другой 
другая.  Двумъ  крестьянамъ  удалось  уцѣлѣть  отъ  рѣзи». 


Фви  рѣшились  показаться  ,  на  знакомый  голосъ  нищаго. 

!  Подошли.  Старый  указалъ  имъ  пальцемъ  на  лежавшую 
!  у  его  ногъ,  женщину. 

—  Жива? — спросилъ  одинъ  изъ  крестьянъ. 

Старый  кивнулъ.  •  -  ■ 

—  А  та? — крестьянинъ  указалъ  на  .другую.. 

Старый  сдѣлалъ  головой  знакъ,  что  нѣтъ.  Крестзд- 
}  нинъ  сталъ  разсказывать,  все  еще  шопотомъ,  боясь 
возвысить  голосъ: 

—  Вотъ  какъ  свнрѣпствуютъ-тоі..  Я  въ  погребѣ  схо¬ 
ронил  ся  ..  Домъ  у  меня  сожгла..Ка$ъ  я  Бога  бла¬ 
годарилъ,  что  семейства  не  имѣю!  Господи  милостивый! 

!  Сколько  народу  погубили.  Всѣхъ,  кого  могли!  У  Ми- 
]  келы,  вотъ  у  этой,  которая  ранена,  трое  дѣтей  было. 

|  Трое  маленькихъ.  Дѣти  кричали,  мать  авали;  мать  кри¬ 
чала,  дѣтей  звала.  Мать  пристрѣлили,  дѣтей  съ  собой 
взяли.  Господи  Боже!  какими  звѣрями  люди  дѣлаются! 
Напали.  Никто  не  ждалъ...  А  мать-то  жива,  значитъ? 
Надо  бы  съ  ней  повидаться.  Мы  ужъ  ее  къ  тебѣ  ста- 
і  щимъ,  Старый.— Нищій  опять  кивнулъ.  Слова  не  шли 
у  него  изъ  горла.  Наломали  толстыхъ  вѣтвей,  сдѣлай 
носилки,  положили  на  нихъ  раненую  и  донесли.  .  п 

Дорогой  между  крестьянами  шла  рѣчь  о  томъ  же> 

—  Всѣхъ  перерѣзали!  Все  сожгли! 

1  —  Вотъ  какіе  пошли  порядки! 

—  Ты  видѣлъ,  какъ  разстрѣливали? 

—  Это  самъ  высокій  велѣлъ. 

—  Цѣлый  отрядъ  „бѣлыхъ"  напалъ.  А  высокій— это 
ихъ  начальникъ,  маркизъ.  ;{ 

|  —  Какой  маркизъ? 

—  Здѣшній  маркизъ,  Лантенакъ.  Онъ,  говорятъ^. толь- 
ІГ  ко-что  изъ  Англіи  вернулся.  Извѣстіе  получилось,  что 
на  кораблѣ  пріѣхалъ.  Хотѣли  его  выслѣдить*  а  онъ, 
|]  должно  быть,  какъ-нибудь  переодѣтымъ  пробрался  до 
своихъ.  Свои  его  ждали.  Онъ  ихъ  сейчасъ  на  „синихъ" 
]і  и  привелъ!  И  деревню  приказалъ  выжечь  ва  то,  что 
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.„синихъ"  пустил*.  А  какъ  же  крестьянину  войска  не 
пустить? 

Нищій  сказалъ  про  себя:  „Такъ  вотъ  какую  штуку 
*.  Іайтенакъ  устроилъ!  Если  бъ  раньше  значив* 


Глава  Ш. 

Мать. 

*  ^  (  ... 

Раны  Микелы  оказались  серьезныя*:  пулей  была  за¬ 
дѣта  верхняя  часть  легкаго.  Старый  слылъ  между  кре¬ 
стьянами  за  знахаря,  онъ  лѣчилъ;  нѣкоторые  говорили, 
заколдовывалъ. 

Раненая,  лежала  у  него  въ  норѣ.  Онъ  прикладывалъ 
къ  ранамъ  какія-то  травы;  она  постепенно  поправлялась. 

Разъ  она  съ  помощію  Стараго  могла  выйти  посидѣть 
подъ  деревомъ;  солнце  грѣло  ее,  она  упорно  глядѣла 
вдаль.  %  л  -:Л,  V  :Ѵ  .  _  '  ;ѵ  { '  ' 

Стараго  радовало,  что  ему  удалось  поставить  ее  на 
ноги;  улыбаясь,  онъ  сказалъ: 

—  Ну,  вотъ  наши  раны  и  зажили. 

Она  отвѣчала: 

—  Главная  не  зажила. 

Говорить  ей  было  еще  трудно.  Помолчавъ,  «на  при¬ 
бавила: 

Ты  не  знаешь,  гдѣ  они? 

^  Кто?— спросилъ  Старый. 

ДІти  мои. 

И  раньше  въ  бреду  она  все  звала  ихъ.  Старый  ста¬ 
рался  отвлечь  ютъ  нихъ  ея  мысли,  чтобы  меньше  вол¬ 
новалась.  Придумать,  чѣмъ  бы' обнадежить  ее,  онъ  не 
могъ.  Насчетъ  дѣтей  самъ  не  зналъ  ничего  и  полагалъ, 
І  что  ихъ  нѣтъ  въ  живыхъ. 
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Видя,  что  ей  не  отвѣчаютъ,  женщина  повторяла  д<ь 
тан  съ  крикомъ,  сурово;  •  / 

**$  Гдѣ.  мои  дѣти?  Щ 

Старый  опустилъ  голову ѵ  какъ  кввоватый  |і  цедчк 
мелькнула  мысль,  что  не  спаси  онъ  тогда  Яантенака, 
эта  женщина  не  была  бы  теперь  такъ  несчастна. 

—  Вотъ  вѣдь, — думалось  ему;  —хотѣлъ  сдѣлать  добро, 
а  выходитъ  зло.  Я  человѣка  пожалѣлъ,  а  онъ  не  жат 
лѣетъ.  . ! 

Душа  нищаго  была  полна  горечи.  Доброе  дѣло  тяго¬ 
тило  его  какъ  преступленіе.  Свѣсъ  волка  на  бѣду  овецъ. 
—  Нельзя  же  это  такъ  оставить! — Проговорила  мать. 
—  Что  оставить?  г 

..  Щ  Не  знать  про  дѣтей.  Мнѣ^лу чше  умереть ,  чѣмъ 
про  нихъ  не  звать. 

Онъ  сказалъ; 

—  Не  тревожь  себя.  Лихорадки  прибавишь,  ѵ  а 
Микела  жестко  спросила; 

—  А  когда  мнѣ  можно  уйти? 

■  —  Уйти?  '  ...  ѵ 

—  Конечно,  уйти.  Не  все  же  мнѣ  здѣсь  сидѣть;, м-Д-'' 
—  Будешь  себя  тревожить,  такъ  надолго  засядешь. 
Спокойна  будешь,  такъ  уйдешь  скоро. 

—  Какъ  же  мнѣ  быть  спокойной?  Тебѣ  это  невнят¬ 
но.  У  тебя  нѣтъ  дѣтей,  у  меня  есть.  ТолькО  Гдѣонй? 
Кто  не  испыталъ,  тотъ  не  можетъ  судятъ.  У  тебя  ни¬ 
когда  Дѣтей  не  было?  а. 

—  Нѣтъ, — отвѣчалъ  нищій.  ; 

—  Ну,  вотъ  въ  томъ  и  разница.  У  меня  дѣТяі  От¬ 
чего  они  теперь  не  со  мной?  Я  не  знаю,  что  такое  слу¬ 
чилось.  Я  ничего  не  поняла.  Мужа  убили,  Нъ  мевД Стрѣ¬ 
ляли.  И  дѣтей  со  мной  нѣтъ.  Нго  что  жъ  такое?  ' 
Перестань  разговаривать,  ^-сказалъ  Старый.— Раз*-  * 
строишь  себя,  хуже  будётъ.  *  .  * 

Она  замолчала.  Замолчала  такъ,  что  і- и  сложа  отъ  нея 
нельзя  было  добиться.  По  цѣлымъдннмъ  стала  спдѣтьу 


-  ЩЩ, Щ§ 

те  шевелясь,  йодъ  деревомъ:  Должно  быть,  все  думала 
о  дѣтяхъ  .Старый  началъ  бояться,  чтобъ  не  помѣша- 
Ж&  Пробовалъ  развлечь  ее,  говорилъ,  ч*о  пошелъ  бы 
вмѣстѣ  съ  нею,  да  ужъ  отаръ*  ноги  не  носятъ  далеко. 

Разъ  онъ  ей  принесъ  нитокъ,  иголку,  наперстокъ: 
хотѣлъ,  чтобы  развлекалась  шитьемъ.  Микела  стала 
шить;  стала  чинить  себѣ  платье.  Это-то  ему  и  нужно 
было,  чтобъ  она  но  все  объ  одномъ  н  томъ  же  ду¬ 
мала.  3 

ЗА  шитьемъ  она  стала  Иногда  напѣвать  что-то  печаль¬ 
ное.  Называла  шопотомъ  имена,  вѣроятно,  дѣтей— трудна 
бімо  разслушать.  Смотрѣла,  какая  погода!  Наконецъ, 

й?лась  тѣмъ,  что  сшила  себѣ  мѣшокъ  и  набрала  въ 
него  каштайовъ.  Какъ-то  утромъ  Старый  увидѣлъ,  что 
она  собирается. 

—  Куда?—спросилъ  онъ. 

Микела  Отвѣчала: 

—  Искать  ихъ  пойду. 

Старый  не  сталъ  удерживать.  Она  пошла,  куда  глаза 
глядятъ.  Шла  не  разбирая,  дня  и  ночи;  питалась  чѣмъ 
попало,  просила  милостыню,  Ѣла  траВу,  спала  Па  го* 
лой  землѣ,  въ  кустахъ,  въ  открытомъ  полѣ,  иногда 
прдъ  дождемъ.  Шла  отъ  деревни  къ  деревгіѣ,  отъ  дома 
къ  дому.  Вездѣ  спрашивала  Останавливалась  у  поро- 
говъ.  Платье  висѣло  на  нёй  клочьями.  Иногда  ее  при¬ 
нимали,  иногда  гнали  прочь.  Когда  отъ  домовъ  гнали 
ома  шла  лѣсомъ  ’ 

Дорога  была  ей  незнакома,  она  до  тѣхъ  поръ  атташе 
топко  свой  приходъ;  шагая  безъ  всякаго  расчета,  не¬ 
извѣстно  Куда,  она  дѣлала  концы  не  нужные:  ей  слу- 
Чалосьѵ кружиться  почти  на  одномъ  мѣстѣ,  не  замѣчая 
того.  То  шла  большой  дорогой,  то  тронннкамм.  Сна- 
ча*||  иъ  рваныхъ  башмакахъ,  потомъ,  когда  башмакк 
развалились* — босикомъ,  наконецъ,  съ  окровавленными 
ногами. 

%  Говорили, 1  что  невдалекѣ  кипѣла  война,  но  Іей  до- 
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войны  но  было  дѣла;  она  доъ  будар  ничего  не  ви¬ 
дала,  ничего  не  слыхала.ничегр  вебоядась:  толью» 
искала  своихъ  дѣтей.  Опрашивала  У  каждаго  #  встрѣч¬ 
наго:  -  » , ,  *  \ 

—  Вы  не  видал?  троихъ  маленькимъ? 

На  нее  глядѣли  съ  изумленіемъ.  , 

—  Двух$  мальчиковъ  и  дѣвочку  не  вцдадн  л??— но- 

меняла  она.  -  ^ 

Потомъ  еще  прибавляла:  '  4^ 

—  Старшему  четыре  съ  .половиной,  мдадщей  —  годѣ 
восемь  мѣсяцевъ,  Не  видали?  ѵ 

На  нее  все-таки  глядѣли,  ч©  отвѣчая.  Она  продол¬ 
жала:.  -Ѵѵ;  .  ДО 

—  У  меня  идъ  взяли.  А  он?  мои.  Вотъ  почему  к 

НЩу.  ж 

Іюли  качали  головой  и  прохрдилд  своею  дорогой. 

Разъ,  впрочемъ,  одинъ  крестьянинъ  съ  ней  остано¬ 
вился.  Сталъ  припоминать. 

—  Трое  дѣтей-то?  ~перосдроенлъ  онъ. 

т  1 


,  —  ірое.  . 

?Ц  Два  мальчика?  ,  ;Г  >ѵ 

—  Да,  еще  дѣвочка,  ѵ  - 

—  Слышалъ  я,  что  .есть -да  одномъ  отрядѣ  трое 

дѣтей.  Начальникъ  гдѣгто  велѣлъ  ихъ  съ  собой  захва¬ 
тить.  Должно  быть,  цр?  ^немъ  он?  І  *  '  >І1  *  * 

—  Это  гдѣ  же?— крикнула  мать..  .  т§ъ 

Крестьянинъ  сказалъ:  :  .мц 

—  Ступай  ВЪ  Тургъ. -  ,  : 

—  Тамъ  моихъ  дѣтей  найду?,  , 

—  Можетъ-быть,  вайдрірь. 

—  Какъ  ты  назвалъ?  :  г  ,г>  # 

—  ТурГЪ  і-МН  «  ' 
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—  Тургъ  .  ЙО'ІС’Н'-'  І-Ѵ-Іи  '  О*  '-.-і 

—  Что  это— Тургъ.  .  ’л • 

,  —  Мѣсто, такое,  л  к 

—  Деревня?  _  г# 

—  Не  знаю,  не  бывад^;  называвъ , .Хургъ-  .,,’р 


юлѵл  ші 


*';■>  <’Ѵ<;  ім  . 
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—  Не  близко,  должно  быть.  ‘  ’ 

—  Въ  которой  сторонѣ? 

Онъ  указалъ  ііуко^й/  1  5  ■  ^ 

—  Да  вотъ  туда  держи,  гдѣ  солнце  садится.  :  " 

Женщина  сейчасъ  же  пошла.  Крестьянинѣ  прокри¬ 
чалъ  ей  вслѣдъ*  *  Г 

—  Только  ты  берегись  :тйМъ  дерутся ! 

Не  обертываясь,  она  шла  дальше.  , 

•:«<?>.*  * ;  'пт;.  :•  '.,гл!т  -гг  ■щ7гг".і  ".  1  • 
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Йереговоріі. 
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■  Тургъ— это  была  крѣпость.  Они  имѣла  вПдъ  круглой 
башни  и  стоила  на  каменной  сладѣ,  тоже  твердая  какѣ 
«Пѣла.  Отрядъ  Лавтенака  засѣлъ  въ  ней.  Отрядъ  Говэ- 
на  осаждалъ  ее...  У  ЛКНтенака  людей  оставалось  Немно^ 
го,  потому  чтопослѣ  разгрома  деревни  емунришлось 
выдержать  еще  нѣсколько  битвъ;  Гов&нъ  былъ  несравнеп- 
5  но  сильнѣе,  тѣмъ  болѣе|::<что  тутъ  же  за  Нимъ  СтоялЪ 
весь  полкъ  Симурдэна.  - 

X  *  Разъ  вечеромъ,  когда  только-что  стили  показываться 
4*ѢВды,  й  йъ  лѣсу  наступило  полное  затишье  —  ни 
.  Одинъ  листъ  ни  одна  травкВі  не  шевелилась— съ  баш* 
раздался  протяжный  звукъ  военной  трубы.  Внизу, 
&  отвѣтъ  Трубачу,  проигралъ  горниста. 

Точно  въ  муравейникѣ  муравьи,  въ  лагерѣ  закопоши¬ 
лись  люди. 

*  Оредй :  сгущавшейся  темноты,  огни  костровъ  зажига¬ 
лись  въ  одно  время  со  звѣздами  на  небѣ;  Труба  про- 
трубила'  ВО  Второй  разъ;  отвѣтилъ  ей  горннетъ. 
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Это —крѣпость  н  лагеръ  между  собой  оереговарива- 
лисъ*  *— 

Крѣпость  спрашивала: 

—  Согласны  ли  вы  насъ  выслушать? 

Лагерь  отвѣчалъ: 

—  Согласны. 

На  нѣсколько  минутъ  установилось  перемиріе. 

Громко  и  внятно  трубачъ  съ  башни  началъ  свою 
Рѣчь: 

—  Слушайте!  Я  говорю  отъ  пмеци  маркиза  Ланте- 
нака,  повторяю  его  слова!  Ваша  война  съ  нами  непра¬ 
вая.  Мы  здѣсь  мели  мирно  и  никому  зла  не  дѣлали.  Вы 
тамъ  завели  себѣ  новые  порядки  и  пришли  на  насъ, 
чтобы  силой  насъ  заставить  жить  по-вашему.  Вы  стали 
жечь  наши  дома,  губить  жармвд  женъ  и  дѣтей.  Вы  сдѣ¬ 
лали  на  насъ  облавы  въ  лѣсахъ,  а  теперь  обступили 
насъ  здѣсь.  Васъькцого,  насъ  мало.  Васъ  цѣлый  полкъ, 
насъ  же  всего  девятнадцать  человѣкъ  здѣсь.  Немудрено 
вамъ  насъ  одолѣть,  но  только  мы  даромъ  не  дадимся. 
Маркизъ  Лантенакъ  велитъ  сказать  вамъ:  ври  насъ  здѣсь 
трое  дѣтей,  наши  ихъ  захватили  въ  той  Деревнѣ,  гдѣ 
мы  разбили  вашъ  баталіонъ.  Хотите  ли  вы  дать  всѣмъ 
намъ,  девятнадцати,  свободный  проходъ?  Въ  такомъ 
случаѣ  отдадимъ  вамъ -дѣтей,  какъ  выкупъ  за  себя.  Если 
же  откажете,  мы  крѣпость  взорвемъ.  Дѣти  погибнутъ 
съ  нами  На  вашихъ  душахъ  будетъ  грѣхъ  .идъ  ноги? 
бели.  Такъ  н  знайте.  Если  пропустите  насъ,  они  спа¬ 
сены,  а  если  намъ  смерть,  имъ  тоже  смерть.  Рѣшайт§| 

Голосъ  на  башнѣ  умолкъ. 

Голосъ  снизу  крикнулъ: 

—  Всѣ  будутъ  пропущены  безъ  препятствій,  кромѣ 
Лантенака.  Ему  смерть. 

Съ  башни  отвѣчали: 

—  Условій  не  мѣняемъ.  Трое  дѣтей  нащъ  выкупъ  за 
ВСѢХЪ  ДО  ОДНОГО! 

Симу р дэнъ  крикнулъ  самъ,  коротко  и  сурово: 


-  **  ~ 

—  Мы  не  (согласны! 

Говэнъ  прибавилъ  мягче: 

—  Даёмъ  двадцать»четііре  часа 


«реву.  Обдумайте. 


•;  > ;  ѵ 


ЙЛАВА  Т. 

П  а  ж  О  VI,  . 

Женщина,  вылѣчённая  нищимъ,  шла  все  вмередъ 
куда  ей  указали.  Разъ  она  проходила  черезъ  село,  міЩ 
толпы,  собравшейся  передъ  какой-то  бумагой  на  стѣ- 
нѣ.  Одинъ  человѣкъ  читалъ,  другіе  слушали: 

я—  Смертная  казнь  всякому,  кто  осмѣлится  доста¬ 
вить  съѣстные  припасы  или  иную  помощь  вышёка- 
шр  девятнадцати  мятежникамъ,  укрывшимся  въ 

—  Въ  Тургѣ? —переспросила  Микела. 

Р«зыьтім*^о  ни»,  а  до  всѣхт.другт,  словъ. 

®*  “  в®«  Па  нее  поглядѣли  подозрительно. 

Въ  Тургѣ?— повторила  она. 

т,л^'?  жеид^а  съ  К0Р8ИН0Й  Р*аиыхъ  лепешекъ 
подошла  и  шепнула: 

-  ЗаМОЛЧИ!  .^,гОл;У  .  .  :  д';.  ;ѵ: - 

Микела,  замолчала,  не  понимая,  почему  такъ  нужно 
ъ  ^  рвввѣ  нельзя  спросйть?-  Она  перешла 
на  Другое  пѣсто  И-  опять  остановилась  послушать 
Толковали  о  той  же  бумагѣ.  •  <  іг:  *  улг. 
Одинъ  говорилъ:  *  г 

—  Думаютъ,  что  этихъ  поймутъ,  ж  все  кончено 
Будто  девятнадцать  человѣкъ  всѣ!  *  * 


—  Обсчитаются!  Этихъ  возьмутъ,  другіе  найдутся. 
—  Глупый  вы  народъ!— сказалъ  одинъ  сѣдой  врестья- 
шъ.  —  Скоро  ди  другой  Лантенакъ  найдется?  Имъ 
главное  Лантенака  взять.  А  онъ  теперь  у  нихъ  въ  ру¬ 
кахъ. 

—  Ну,  еще  не  совсѣмъ!  —  проговорилъ  сквозь  зубы 
другой  крестьянинъ,  молодой. 

Старикъ  продолжалъ: 

Лантенакъ  —  душа  всего.  Безъ  него  прочіе  не  въ 
:  счетъ. 

Кто-то  спросилъ: 

—  А  чѣмъ  Лантенакъ:  отличается? 

Ему  отвѣчали: 

—  Онъ  спуску  не  даетъ.  Его  берегись!  даже  жен- 
'  щинъ  разстрѣливаетъ! 

Микела  сказала: 

—  Это  правда. 

Обернулись  на  ея  слова. 

-  Она  прибавила:  і: 

—  Онъ  меня  велѣлъ  разстрѣлять. 

Видъ  у  нея  былъ  страшный:  лохмотья  на  плечахъ, 

1  растрепанные  волосы,  дикій  взгдддъ. 

—  Сущая  разбойница-?- пробормоталъ  одинъ  крестья¬ 
нинъ.  -  .  }••  •»  4 , ;  <  ’  л  • 

—  Не  подслушивать  ли  пришла?  —  предположилъ 
ДРУГОЙ. 

—  Молчи  ты  и  уходи!  -  шепнула  ей  опять  торговка 
I  лепешками,  подходя. 

Микела  отвѣчала: 

—  Я  худого  не  дѣлаю;  я  моихъ  дѣтей  ищу. 
Торговка  обвела  всѣхъ  глазами,  ткнула  себѣ  пальцем^ 
въ  лобъ  и  проговорила; 

—  Тутъ  не  ладно. 

!  Потомъ  подала  ей  лепешку: 

——  Съѣшь. 

Микела  взяла,  не  поблагодаривъ,  и  стала  съ  жадно- 
]  «тью  кусать. 
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Не  въ  своемъ  умѣ,  —рѣшили  крестьяне:  —точно 
«вѣрь  рветъ. 

Одинъ  за,  другимъ  они  разошлись;  только  ,  торговка 
осталась.  Доѣвши,  Мике  л  а  спросила  у  нея: 

—  Ты  можешь  сказать,  гдѣ  Тургъ? 

—  Брось  ты  это,  несчастная.  Полно  молоть. 

—  Мнѣ  въ  Тургъ  надобно.  Какъ  туда  пройти,  Опра¬ 
шиваю?  у  »  '  і 

— •  Да  что  ты  въ  самомъ  дѣлѣ  на  Тургѣ  помѣшалась? 
Незачѣмъ  тебѣ  туда.*.  Лучше  заверни  ко  мнѣ  да  от* 
дохни;  Устала,  чай?  .  .  г 

^ -  Мнѣ  некогда  отдыхать,— сказала  мать. 

-•  Погляди,  что  съ  ногами-то  у  тебя,— указала  тор¬ 
говка. 

'  Микола  стала  разсказывать: 

—  У  менядѣтей  украли:  дѣйочку  и  двухъиальчи- 
ковъ .  Я  изъ  лѣсу  иду  теперь,  меня  Старый  лѣчилъ, 
нищій.  Можно  у  него  спросить.  У  меня  какую  ТО  КббГь 
прострѣлили.  Это  все  въ  самомъ  дѣлѣ  было.  Я  не 
выдумываю.  Трое  дѣтей  у  меня.  Я  доказать  могу. 
Младшая  Дѣвочка  —  Жоржетта.  Мужа  моего  убили. 
Онъ  ничего  худого  не  сдѣлалъ.  Покажите  мнѣ  дорогу. 
Я  не  сумасшедшая;  я  мать,  я  дѣтей  ищу.  Вотъ  и  все. 
Иду  въ  Тургъ.  Дороги  не  знаю;  ночевала  сегодня  въ 
пустомъ  амбарѣ.  Я  не  воровка.  Я  все  правду  го¬ 
ворю.  И  отчего  же  мнѣ  не  помочь,  Когда  я  дѣтей 
ищу?  Я  но  здѣшняя.  А  стрѣляли  вѣ  Меня,  не  інаю  за 

.  ■  .  .  ■ 

Торговка  покачала  головой  н  сказала: 

—  Слушай,  милая...  Времена  теперь  неспокойныя.  Не 
надо  такой  вздоръ  про  себя  разсказывать.  Подумаютъ, 
что  притворяешься,  высматриваешь,  Схіадгятъ. 

—  Маѣ  только  про  Тургъ  скажите.  Какъ  туда  прой¬ 
ти?  Ради  Христа  спрашиваю. 

Баба  съ  лепешками  разсердилась.  ’  у.г 


I 


~  Ну,  тебя,  не  втблкуешьі  Не  зв&ю  я,  *дѣ  Тургь. 
И  знаю,  да  не  скажу.  « 

—  Я  все-таки  пойду  туда,— сказала  Микела  и  по¬ 
шла. 

Баба  поглядѣла  вслѣдъ  и  пробормотала:’ 

—  Дать  ей  на  дорогу-то. 

Догнала  и  дала  вторую  лепешку. 

—  Поужинаешь  ужо. 

Микела  молча  взяла;  но  пройдя  немного,  у  конца  де¬ 
ревни,  отдала^  лепешку  двумъ  встрѣчнымъ  дѣвочкамъ. 

Впереди  былъ  лѣсъ.  Она  пошла  лѣсомъ.  Не  все  ян 
равно,  гдѣ  иттв,  когда  никто  не  хочетъ  научить, 
долго.  Сначала  тропинкой,  потомъ  тропинку  потеряла; 
вѣтви,  путаясь,  сплетаясь,  задерживали  ее,  но  все-та- 
ки  она  подвигалась.  Куда?г,Если  бъ  туда,  куда  надо. 
Попробовала  кликнуть,  никто  не  отозвался.  Увидѣла 
ручей,  встала  на  колѣни  и  напилась.  Потомъ  Заодно, 
стоя  на  колѣняхъ,  помолилась. 

Лѣсъ  скоро  кончился.  За  нимъ  былъ  очень  узкій  До¬ 
ходъ ,  а  дальше  склонъ  плоскаго  широкаго  пригорка, 
проросшаго  мелкимъ  кустарникомъ.  Взглядъ  свободно 
Охватывалъ  огромное  пространство;  й  на  всемъ  этомъ 
пространствѣ  не  виднѣлось  нй  человѣка  ни  жилья. 

Отъ  такой  пустоты  бѣдная  мать  чпришла  въ  отчаяніе. 
Ноги  ея  подкосились.  Она  крикнула  какъ  безумная, 
обращаясь  неизвѣстно  къ  кому  и  куда: 

—  Никого  нѣтъ?  ' 

И  точно  въ  отвѣтъ  ёй  гдѣ-то  нёДЗлеКо  впереди  нро- 
катнлсл  звукъ,  какъ  будто  громъ.  То  былъ  не  гройъ, 
а  выстрѣлъ. 

Несчастная  Мать  встрепенулась,  Ожила.  *  „Можетъ- 
быть,  тамъ?  * 

Она  стала  взбираться  на  пригорокъ.  Чрезъ  нѣсколько 
времейи  она  увидайа  передъ  собою  на  голой  скалѣ  баш¬ 
ню,  а  сейчасъ  же  за  башней  густую  темную  зелень  боль¬ 
шого  лѣса.  .1’  ;' 


-  гі- 

.  '!  ■  л>>- 

„  Микела  пошла  къ  башнѣ.  Вечеръ  быстро  надвигалсц. 
ѵИ  было  ровно  сутки  спустя  послѣ  переговоровъ  Ланте- 
нава  съ  его  врагами. 


Глава  ЕѴ. 


Приступъ.  к 

•  •  1 1  •••','•■  V  ;Ѵ  '  (  ь  г’>,<Уи.л-  ’■  .  * 

Въ  условленный  часъ  Гованъ  двинулъ  своихъ  солдатъ, 
чтобы  приступомъ  взять  Тургъ.  Нижняя  часть  стѣны 
улке  сильно  пострадала  отъ  выстрѣловъ,  но  кучка  лю- 
дай  засѣла  во  второмъ  этажѣ  н  оттуда  отчаянно  отетрѣ- 
лйвалась.  Солдатъ  за  солдатомъ  падали.  Тогда  унтеръ- 
офидеръ  Радубъ  выдумалъ  сдѣлать  очень  трудное:  съ 
двумя  пистолетами  за  поясомъ,  онъ  взлѣзъ  по  наружной 
стѣнѣ  до  третьяго  этажа.  Нужна  была  цѣпкость  кош¬ 
ки;  Радубъ  этимъ  отличался.  Онъ  попалъ  какъ  разъ  въ 
щ,  комнату,  гдѣ  былъ  складъ  запаснаго  оружіи,  бѣло¬ 
ватый  свѣтъ  лунной  ночи  помогъ  ему  разсмотрѣть  ору¬ 
жіе  и  пистолеты. 

До  тѣдъ  поръ  на  осажденныхъ  нападали  только  сни¬ 
зу»  на  нихъ  посыпались  выстрѣлы  сверху,  по 

дѣохнндѣ,  съ  площадки  третьяго  этажа.  Двое  сразу  упа¬ 
ли,  убитые:  остальные  поспѣшили  скрыться  въ  ближай¬ 
шую  комнату.  Никому  въ  голову  не  пришло,  что  тамъ, 
наверху,  только  одинъ  человѣкъ. 

т-  Теперь  намъ  остается  умирать,— сказалъ  маркизъ. 

гг  Убивая,  прка  можемъ!  —прибавилъ  одинъ  изъ,  его 
товарищей. 

Въ  эту  минуту  случилась  новая  неожиданность.  Въ 

углу  комнаты  приподнялась  камедная  ^  плита,  н  ртіуда» 


А. 
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изъ  потайной  двери,  никѣмъ  раньте  не  замѣченной,  вы¬ 
сунулась  голова  человѣка.  Это  бкхъ  одинъ  изъ  предАн- 
пыхъ  маркизу. 

—  Какимъ  образомъ  ты  сюда  пробрался?  -  спросилъ 
маркизъ. 

—  Некогда  объяснять.  Спасайтесь!  Черезъ  десять  ми¬ 
нутъ  вы  этимъ  ходомъ  будете  въ  лѣсу. 

—  Отлично!  Уходите  всѣ...  Я  послѣдній...-  сказалъ 
Лантенакъ. 

—  Надо  прежде  поджечь,  сдержать  свое  слово,  чтоб» 
помнили  насъ!  —замѣтилъ  одинъ.  * ,  4 

—  Скорѣе,  маркизъ,— торопили  другіе. 

Человѣкъ  за  человѣкомъ  стали  уходить  по  узкой  ви¬ 
той  лѣстницѣ.  Лантенакъ  написалъ  углемъ  крупно  нѣ¬ 
сколько  слОвъ  на  бѣлой  стѣнѣ  и  Зажегъ  фитиль;  Огонь 
быстро  побѣжалъ  по  смолѣ... 

ОсажДіютціе,  межДу  тѣмъ,  недоумѣвали.  Говэйъ  на 
видалъ,  какъ  Радубъ  пробрался  наверхъ,  и  неожиданно 
явившаяся  оттуда  поддержка  удивила  его.  Онъ  хотѣлъ 
ее  себѣ  выяснить  и  сначала  нѣсколько  пріостановилъ 
нападете,  затѣмъ  велѣлъ  своимъ  солдатамъ  подвигать¬ 
ся  вверхъ  по  лѣстницѣ,  но  имѣть  въ  вѣду,  что  гдѣ-ни¬ 
будь  впереди,  за  одной  изъ  дверей, 'можетъ  скрываться 
засада:  опять  начнется  стрѣльба,  ж  Повалятся  подкошен¬ 
ные  люди. 

Радубъ,  съ  свбей  стсіронй,  оставался  вверху,  не  по¬ 
нимая,  почему  все  притихло,  и  поджидая,  коТд^ёгб  по¬ 
мощь  опять  понадобится. 

Съ  четверть  часа  прошло,  прежде  чѣмъ  положеніе  дѣ¬ 
ла  выяснилось.  Солдаты  ириклаДамИ  разбили  дверь,  за 
которой  скрылись  „бѣлые®,  и  тамъ,  въ  постой  вбйнатѣ, 
увидали  открытый  потайной  хоіъ.  Товэвѣ  прочелъ  на¬ 
бросанныя  углемъ  слова:  я  До  свиданія,  племянникъ!* 


к  подпись:  „Лантенакъ 


Пуститься  въ  погоню  не  имѣло  смысла.  Ясно  было, 
что  эТбтъ  ходъ  долженъ' вести  въ  лѣсъ:  искать  бѣК 
леда  въ  лѣсу  такъ  же  мудрена,  какъ  искать  иголку. 
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,;а%  тому  же  Гонрпр  и  ри#урд^ъ  находили  Додѣенсе- 
го  необходимымъ  захватить  Лантенака,  а  макъ  же  былр 
ямъ  узнать,  іуда  онъ  ушелъ?  Они  полагали,  что  его 
уже  ж.  слѣдъ  давно  простылъ?. .  Взятіе  крѣпости,  слѣдо¬ 
вательно,  непривело  ни  аъ  чему. 

.Лантенакъ  находился,  однако,  не  такъ  далеко,  какъ 
думали.  Выбравшись  въ  лѣсъ,  онъ  тотчасъ  же  отпу¬ 
стилъ  всѣхъ  своихъ  людей,  назначавъ  имъ,  гдѣ  и  когда 
опять  собраться.  Всѣ  были  въ  простомъ  крестьянскомъ 
платьѣ,  такъ  же  какъ  и  самъ  Лантенакъ.  Разсыпаться 
по  лѣсу  и  спастись  поодиночкѣ  не  представляло  за¬ 
трудненій. 

Маркизъ  пріостановился.  Ему  было  пріятйо почувство¬ 
вать  себя  на  волѣ.  Толькс-что  передъ  этимъ  онъ  шелъ 
навстрѣчу  смерти.  Не  боялся  ел,  конечно,  ко  все-таки 
предпочиталъ  остаться  въ  живыхъ.  Взглянулъ  на  часы: 
было  десять  часовъ.  Это  его  удивило.  „Только  десять? 
Въ  восемь  раздался  первый  выстрѣлъ  Неужели  съ  тѣхъ 
норъ  прошло  такъ  мало  времени?  Сто  двадцать  минутъ! 
И  столько  ощущеній  пережито!..11  Онъ  спряталъ  часы  и 
повернулся,  чтобы  уходить.  * 

По  окрестности  начиналъ  разливаться  красный  свѣтъ 
пожара.  Крѣпость  горѣла.  Огонь  находилъ  богатую  пи¬ 
щу:  фитиль  былъ  заранѣе  проведенъ  въ  горючимъ  ве¬ 
ществамъ,  къ  бочкамъ  смолы  и  къ  огромнымъ  связкамъ 
соломы  и  сѣна.  Лантенакъ  вспомнилъ  про  дѣтей,  что 
они  заперты  во  второмъ  этажѣ,  въ  комнатѣ  , съ  книга* 
ми.:  Ключъ  отъ  тяжелой  желѣзной  двери  этой  комнаты 
лежалъ  у  него  въ  карманѣ.  Онъ  его  ощупалъ  съ  удо¬ 
вольствіемъ.  Дѣти  сгорятъ.  И  прекрасно!  Вѣдь  онъ 
предлагалъ  ихъ  освободить.  Кто  ^.  согласился,  тотъ  и 
миновать.  Пусть  знаютъ,  что  онъ  свое  слово  держитъ. 
Оказалъ,  что  дѣти  погибнутъ,  и  іогргибнуті»!  ,  Кто  не 
захотѣлъ  дать  ему  свободный  пропускъ,  па  томъ  и 
грѣхъ.  '  ■  .  ’  У’  "  У 'ѵ  - . 


Три  неповинныя  хунта,  три  жертвы.  А  онъ  вотъ  на 
волѣ! 

Вдругъ  раздался  отпаянный,  жалобный  кривъ.  Вѣрнѣе 
вой.  Онъ  пронесся  въ  воздухѣ,  раздирая  душу.  Это  мать 
завыла  по  своимъ  дѣтямъ. 

Микела  подошла  въ  башнѣ  и  поднялась  на  валъ  про- 
і  тавъ  нея  именно  въ  ту  минуту,  когда  языки  огня,  про¬ 
ползши  по  сухимъ  вѣтвямъ  плюща  ивъ  нижняго  этажа 
въ  верхній,  слились  въ  яркое  пламя  и  сразу  освѣтили 
■  все:  верхушки  окрестнаго  густого  лѣса,  лагерь  передъ 
башней  и  внутренность  самой  башни.. 

Въ  одномъ  изъ  оконъ  средняго  этажа  появились  три 
|  дѣтскія  головки.  Микела  закрякала  отпаяннымъ  голо* 

Г  сомъ.  Лантенавъ  услышалъ  и  остановился.  Ему  не  вид- 
I  но  было  женщины,  но  на  него  какъ  будто  лились  ея 
горькія  жалобы; 

і  „Помогите!  Спасите!  Это  мои  дѣти!  Они  горятъ.  Лю¬ 
ди.  помогите!  Нельзя  же  такъ.  Зачѣмъ  мои  дѣти  тамъ? 
Невозможно  это.  Или  я  съ  ума  схожу?  Помогите,  я 
мать  имъ!  Я  день  и  ночь  шла!  Сгорятъ  они.  Спасите! 
і ;  Собаку,  и  ту  надо  пожалѣть.  Это  дѣти  мои!  Я  некуда 
|  ;  ихъ*  Господи,  что  же  это!  Меня  разстрѣляли,  н  теперь 
|  дѣтей  жгутъ.  А  я-то  шла.  Думала  не  дойти;  Нош  у 
(  меня  въ  крови.  Вотъ  пришла!  Отыскала  ихъ!  На  гла¬ 
захъ  моихъ  сгорятъ.  Помогите!  Зачѣмъ  ихъ  у  иди* 
взяли?  Разбойники,  злодѣи!  Я  не  хочу,  чтобы  моМхъ 
дѣтей  жгли!  Не  хочу,  не  хочу!  Спасите!  Или  убейте 
I  I  меня,  чтобы  я  не  видала  этого! 

Между  тѣмъ,  какъ  мать  почти  сходила  съ  ума  отъ 
І  (  ужаса,  множество  солдатскихъ  голосовъ  перекликались 
I !  во  рву  и  на  валу: 
у  —  Приставь  лѣстницу! 

—  Лѣстницы  нѣтъ! 

|  :  —  Должна  быть! 

-  -  И  должна  быть,  да  нѣтъ. 

ІИ  —  Воды  сюда!  ‘ 


^  ѢОДИІ  г-  г'&У,  .'ГНУЛ:  «' !*■.:■■■<  ..  .. 

^ёюееь  дверь  надо  попасть!  -  ' 
іверв  желѣйная. 
адо  выломать! 

5^  Ш  выломаешь. 

Жйййіййа  продолжала  крййать:  Ф* 

онй!  Дѣти  мой  милыя!  веуже* 
ли^іь  не  спасутъ?  МбнН ’вкѣстѣ  убейте*  Бросьте  меня 

ПлЙ?®?  0ПЙТЬ  0ЩУпалъ  въ  своемъ  карманѣ  ключъ. 

быстр0  согнувшись,  исчезъ  въ  томъ  самомъ 
потаіиомъ  ядд  ѣ,  івш  котораго  только-что  вышелъ 
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Г  —  Яантенакъ  ихъ  погубилъ,  а  себя  спасъ  1  Ушелъ!.. 

■  —  И  назадъ  вернулся, — произнесъ  чей-то  голосъ. 

1 1  ■;  Племянникъ  увидалъ  передъ  собою  сѣдую  голову 

1 1  '  ЛЯДИ. 

Саперы  разступились.  Маркизъ,  съ  большимъ  ключомъ 
І  ,  «ъ  рукѣ,  прошелъ  черезъ  комнату  прямо  къ  желѣзной 
I  двери.  Замокъ  щелкнулъ,  дверь  заскрипѣла  и  отвори- 
і  лась;  изъ-за  нея  хлынула  волна,  пламени  и  дыму.  Мар¬ 
кизъ  не  остановился;  онъ  пропалъ  изъ  глазъ  въ  этой 
волнѣ.  Почти  въ  то  асе  мгновеніе  часть  пола  обрубилась 
[  г  «а  нимъ.  Погибъ  онъ  или  нѣтъ,  опредѣлить  было  невоз¬ 
можно.  Говэнъ  и  его  люди  едва  успѣли  спастись:  ника¬ 
кая  помощь  отъ  нихъ  больше  не  зависѣла. 

Мать  продолжала  рыдать  въ  отчаяніи.  Дѣти  стояли  у 
средняго  окна,  еще  не  захваченнаго  пожаромъ;  имъ  было 
очень  жарко,  до  еще  ихъ  не  жгло.  Не  понимая  опасно¬ 
сти,  они  сначала  совсѣмъ  не  испугались.  Яркій  свѣтъ 
въ  комнатѣ  и  шумъ  подъ  окномъ  забавляли  ихъ.  Мать 
;,Т  «кричала  имъ,  звала  по  именамъ:  старшій  узнаЛъ  ея  го- 
у  лосъ  и  откликнулся: 

|  —  Мама! 

Двое  другихъ  стали  повторять  за  нимъ*. 

;  —  Мама!  Мама! 

(  Микела  стояла  уже  не  на  валу,  а  среди  солдатъ, 
тмоляя  помочь.  Но  Сймурдэнъ  не  могъ  ничего  сдѣлать 
I  внутри. 

1 1|  !  Радубъ  попробовалъ  было  опять  взобраться  по  стѣнѣ, 
I  !і  но  съ  этой  стороны  стѣна  была  совсѣмъ  гладкая;  цѣп- 
4  литься  было  не  за  что,  Радубъ  сейчасъ  же  оборвался. 

I  ]  |  Мать  бросилась  на  колѣни. 

||  |  —  Спасите! 

—  Но  что  было  дѣлать?  Внутри  башни  все  трещало  и 
| ;  рушилось;  въ  комнатѣ,  гдѣ  находились  дѣти,  огромные 

I  шкапы  съ  книгами  загорались  сзади  ихъ,  какъ  дрова 
(  I  въ  нечи.  Тоненькіе  голоса  повторяли  уже  въ  страшномъ 

II  «сяугѣ: 
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—  Мама!  мака! 

И  вдругъ  въ  окнѣ,  сосѣднемъ  съ  окномъ  дѣтей, 
показалась  высокая  фигура.  Всѣ  глаза  устреййлись  нм 
нее  Нѣсколько  человѣкъ  узнали  маркиза  Лантенака. 

Онъ  исчезъ  на  мгновеніе,  потомъ  опять  появился  н 
сталъ  спускать  изъ  окна  длинную  складную  лѣстницу, 

хранившуюся  въ  той  комнатѣ  на  случай  несчастья.  Сол* 
Даты  внизу  подхватили  за  другой  конецъ  и  Помогли  по¬ 
ставить  на  землю.  Радубъ  впереди  всѣхъ  я  нѣсколько 
десятковъ  людей  за  нимъ  бросились  по  ступенямъ.  Мар¬ 
кизъ  взялъ  перваго  попавшагося  изъ  дѣтей  и  подалъ 
Радубу.  Ото  былъ  средній  мальчикъ.  Онъ  кричалъ  изо 
всѣхъ  силъ: 

—  Боюсь! 

Солдаты  опустили  его  до  самаго  низу,  передавая  изъ 
рукъ  въ  руки. 

Старшій  испугался  еще  больше  и  не  хотѣлъ  даваться; 
онъ  даже  ударилъ  Радуба,  которому  маркизъ  его  переу¬ 
дилъ.  Оставалась  еще  крошечная  Жоржетта.  Маркизъ 
взялъ  ее;  она  ему  улыбнулась.  У  этого  желѣзнаго  Чело¬ 
вѣка  навернулись  слезы.  Онъ  спросилъ: 

—  Какъ  тебя  зовутъ?  г  :  , 

Оржета,— отвѣтила  малютка. 

Маркизъ  поцѣловалъ  ее-  и  опять  отдалъ  Радубу. 

Мать  стояла  внизу  у  лѣстницы,  <*два  вѣря  своему 
счастью.  Раньше  она  теряла  голову  отъ  горя,  теперь 
отъ  радости.  Сжимая  дѣтей  своихъ,  покрывая  ихъ  но-  і 
цѣлуями,  она  плакала,  хохотала,  наконецъ,  упала  безъ 
чувствъ.  '  г 

Пронесся  крикъ:  Г  I 

“  Всѣ  спасены!  .. 

Всѣ,  кромѣ  Лантенака.  Но  о  мемъ  никто  не  забо-  I 
тнлся.  -  : .  у;  ;  ■  ;  к 

Онъ  задумчиво  постоялъ  у  окна,  какъ  бы  не  рѣша¬ 
ясь^  что  дѣлать.  Потомъ,  не  спѣша,  перешагнулъ  че- 
рез®  подоконникъ  и  сталъ  спускаться  по  лѣстницѣ,  им- 


і 
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личавый  и  спокойный.  Солдаты  глядѣли  /него  съ 
удивленіемъ,  почти  со  страхомъ,  кцкъ  на  прицидфніе. 
Когда  онъ  былъ  уже  внизу,  Свмурдэнъ  самъ  подошелъ 
«ъ  нему,  положилъ  руку,  ему  на  плечо  и  сказалъ:  ,, 
~  Ты  взятъ. 

—  Знаю,— отвѣтилъ  Лантенакъ.  л  ) 

,  Солдаты  увели  его.  Гдѣ-то  на  церковныхъ  часахъ 
пробило  одиннадцать.  ім 

-г  у  '  7  ;>  7  ХГ-  ■  7  '  I*  і,:';.  7  ..7І, ,>  ЛУП’ЛіШі  ‘ 
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Совѣсть. 

—  Завтра  мы  будемъ  судить  его  военнымъ  судомъ,— 
•сказалъ  СмМурдэнъ,  подходя  къ  Говану.  — тНо»  'Тігне 
участвуй.  Ты  одной  крови  ръ  нимъ;  казнить  его  не  твое 
дѣло.  Разговоръ  , будетъ  не  дологъ:  завтра  приговоръ, 
послѣзавтра  казнь.  Теперь  можно  сказать,  что  мятежъ 
•потушенъ  і.  ч<ѣа 

Говэнъ  ничего  не  отвѣтилъ  и  ушелъ  въ  свою  палат* 
ку.  Пожаромъ  онъ  пересталъ  заниматься;  саперы  -одни 
тушили,  окапывали  рвомъ;  огонь  начиналъ  уступать. 
Радубъ  няньчился  съ  дѣтьми  п  съ  матерьюі  Шмур- 
дэнъ  дѣлалъ  нѣкоторыя  распоряженія  на  завтра.  Лагерь 
стихалъ,  отдыхая  отъ  волненій.  и  * 

Въ  головѣ  Говэна  толпились  мысли.  Передъ  нЦмъ 
только-что  случилось  событіе  неожиданное,  в  онъ  пне 
зналъ,  какъ  разобраться.  До  той  поры  у  него  псрбыло 
никакихъ  колебаній.  Онъ  видѣлъ  передъ  собою  борьбу 
двухъ  сторонъ  Одну  сторону,  свою,  онъ  считалъ і  ара  - 
вой;  другую,  чужую»  считалъ  неправой.  На  однойието- 
ронѣ  были  его  друзья,  на  другой  враги*  Друзьямъ*  онъ 
желалъ  добра,  врагамъ  ЖелаМъ  злЯ.  Казалось*  это ^со¬ 
вершенно  ясно  ж  :  просто ,  Ъелерь  одинъ  изъ  гл&виыхъ 
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враговъ  его'  стороны  попалъ  въ  ихъ  руки:  этому  слѣдо¬ 
вало  радоваться.  Но  Говэнъ  не  могъ  радоваться.  По¬ 
чему?  Потому  что'  Этотъ  врагъ  поразилъ  его  тѣмъ,  что* 
сдѣлалъ. 

Трое  маленькихъ  дѣтей  гибли;  трое  ни  въ  чёмъ  не¬ 
повинныхъ.  Вой на  э того  не  разбираетъ.  Жестокая,  кро¬ 
вожадная,  братоубійственная,  она  поглощаетъ  все,  что- 
встрѣчается  ей  на  пути.  Ей  встрѣтились  на  пути  дѣти. 
Огубить  ихъ  ей  ни  почемъ.  Маркизъ  Лантенакъ  имѣлъ 
противъ  себя  цѣлую  толпу  людей;  эта  толпа  выслѣжи¬ 
вала  его  какъ  звѣря;  выслѣдивъ,  устроила  облаву.  Онъ 
спасся  почти  чудомъ;  очутился  въ  лѣсу;  въ  лѣсу — сво¬ 
бода.  Левъ  ушелъ  изъ  западни.  Ушелъ.  И  вдругъ  самъ, 
своей  волей,  вернулся!  Дался  прямо  въ  руки.  Зачѣмъ?* 
Единственно,  чтобы  спасти  троихъ  маленькихъ  дѣтей. 
Не  родныхъ. ,  ему ;  нѣтъ!  совсѣмъ  чужихъ,  нищихъ.  Ему 
стало  жаль  ихъ.  Онъ  бросилъ  лѣсъ  и  свободу,  пошелъ 
въ  огонь,  спасъ  ихъ  и  погубилъ  себя.  Свою  жизнь  от¬ 
далъ  за  ихъ  живнъ,  А  теперь  его  ждетъ  смерть.  Спра¬ 
ведлива  лн  это?. .  Справедливо  ди,  чтобы  человѣкъ  былъ 
наказанъ  за  высокое,  доброе  дѣло? 

.И  какъ  раньше  Лантецакъ  не  могъ  перенести  мысли, 
что  дѣтн  сгябнутъ^  коЕда  они  ни  въ  чемъ  не  виноваты 
и  когда  онъ  ихъ  можетъ  сп*стн,  такъ  теперь <  Ровэну 
становилось  невыносимо,  что' Лантенакъ  будетъ  казненъ 
именно  тогда,  когда  передъ  нимъ  слѣдовало  бы  прекло¬ 
ниться.  Спасти  его?  спасти  врага?  .  Но  тогда  опять 
мятежъ  не  конченъ.  п  •; 

Говэнъ  припоминалъ  все,  какъ  было.  Трое  дѣтей  по 
гиб&ли.  Изъ-за  кого?  Изъ-за  того  же  Лантенака.  У  нега 
хватило  духу  ихъ  запереть  и  оставить  на  жертву  огню. 
Если  не  самъ  онъ  это  сдѣлалъ,  если  сдѣлали  другіе^ 
тй  все  таки  онъ  это  зналъ.  Мало  того,  что  зналъ:  онъ 
взялъгсівюч^вівъі  себѣ;  Значить,  вполнѣ  этого  хотѣлъ. 
Поджогъ  и  убійство — дѣло  Лантенака.  Потомъ,  должна 
быть,  онъ  ужаснулся  самъ  на  себя.  Отъ  жалобнаго  ма- 


теринскаго  крика  къ  венъ  проснулась  советы  Анн  вер¬ 
нулся.  Шелъ  къ,  мраку,  повернулъ  къ  свѣту.  Совершилъ 
преступленіе,  потопъ  захотѣлъ  исправить. 

Неужели  не. поставить  этого  въ  счетъ?  Говэнъ  не 
зналъ,  какъ  поступить. 


Глава  IX 


нло  всего  трое.  Сииурдэнъ— предсѣдательство- 
одинъ  капитанъ  и  унтеръ  офицеръ  Раду  бъ;  ка- 
спдѣлъ  по  правую  руку  Симурдэна,  Радубъ  по 
ірочіе  офицеры  и  солдаты  всѣ  явились  слушать, 
караульнымъ  велѣно  было  привести  арестанта, 
ли  и  черезъ  минуту  возвратились:  съ  ними  шелъ* 
Симурдэнъ  въ  недоумѣніи  сказалъ:  г  < 
посылалъ  за  арестантомъ, 
эстантъ  л,— сказалъ  Говэнъ.  ,  и 


—  Гдѣ  же  Лантенакъ? 

—  На  волѣ 
—  Какъ  на  волѣ? 

—  На  волѣ. 

—  Онъ  скрылся?  ’ 

—  Скрылся. 

Симурдэнъ  опустилъ  на  мгновеніе  гол< 
чотчасъ  же  поднялъ  за. 

—  Ему  помогли?*— спросилъ  онъ  мрачно 
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—  Да, —сказалъ  Говэнъ. 

^  КТО  ПОМОГЪ?:  * 

-Я. 

Ты  съ  ума  сошелъ? 

~  Я  его  выпустилъ.  ..\і 

Яакъ  ты  могъ  это  сдѣлать? 

пустилъ  1Ьйил^°лШеЛЪ  къ  неУ тасово»;  конечно,  про- 

-  ** 

_  ^!пМ^1Т’Ъ  оШг!  ПРиввстя  ЛаятенакаТ  ‘ 

•ЯП&  БиГтеивд**™  ”Р№"*  ег0  »»  «ня  и  про. 
-^Повторяю:  ты  съ  ума  сошелъ?  ,,  д 
гГ  "  Р^ииюываю,  какъ  было, 

Сииурдзнъ,  блѣдный,  произнесъ  съ  трудомъ: 

—  Іеоя  за  это..  ' 

Г"  Казвятъ,— договорилъ  Говэиъ. 

Оимурдэнъ  промолчалъ  Ровэнъ  былъ  самым» 

™»  для  него  человѣкомъ.  Думалъ  лТ^ъ^огла  .млТ; 

*Й"'Ь  своего  «“«аинаго  синя?  Мянуту  епиШ  вил 
Дѣнь  своямъ  волненіемъ,  онъ  свюмѣ 

Г,..А ѳбя  9Т0  н**°  судить.  Садись 

«нам  СѢ“  Н&  табурета’  «РЯготоаленннй  для  Лан. 

~  Караулъ,  сабли  вонъ!  дд  •  ѵ  і  ,  д 
Оталь  блеснула.  ;  ^  ,,  . 

а™***  Дер6ст**г  быть  ««ВДОВИНЪ  Н  »»- 

жостко,  сурово*  \  л 
Обвиняемый,  встаньтеі 

— ВВаше  Симя?  €амурд9нъ  повелъ  допросы»  формѣ: 

-**  Говэнъ.  -  . 

т—  Ваше  эваніе?  ; 

^  Командиръ  баталіона. 

~  ®ы  въ  родствѣ  съ  бѣглецомъ? 

Я  сынъ  его  сестры. 


‘  і  *  •!« 


- 

—  Вамъ  извѣстно,  къ  чему  омъ*  заочно  приговоренъ? 

—  Извѣстно.  Подъ  приговоромъ  была  моя  подпись ^ 

—  Выберите  себѣ  защитника.  і 

—  Я  самъ  буду  говорить  за  себя 

—  Можете  начать.  ■  ; 

Говэнъ  призадумался,  какъ  бы  подыскивая  слова. 
СямурДЭИЪ  повторялъ:  и  к  .  -Г.'-  '  і' 

т-  Скажите,  что  имѣете  въ  свою-  защиту.  н  г 
Съ  поднятой  головой,  но  съ  опущенными  глазами^ 
ме  глядя  ни  на  кого,  Говэнъ  началъ  рѣчь  гу 

— -  Я  долженъ  сдавать,:  что  одно  заслонило  передо 
мной  другое.  Я  увидѣлъ  вблизи,  какъ  человѣкъ  сдѣлалъ 
доброе  дѣло,  и  у  меняли зъ  головы  вышли  сотни  злыхъ 
дѣлъ  этого  же  самаго  ч<?ловѣка.  ,Ѳнъ  спасъ  дѣтей,  и  я 
не  могъ  е^о  ее ^насти- Все  прежнее  я  забылъ  кша  отдалъ 
ему  свободу.  Если  и  виновенъ,  казните  меня... 

Онъ  остановился;  Симурдэнъ  спросилъ:  ѵч,’**'; 

-гл,  Ничего  не  имѣете  прибавить?  ' 

7  ^  'Ничего.  ••  ;  * .  ^ . 

*  *  и  •  Садитесь.  *■  < 

Вслѣдъ  затѣмъ  были  прочтены  въ  законѣтѣ  нунктыу 
которыми  назначается  смертная  казнь  .  за  содѣйствіе 
бѣгству  всякаго  иреступника.  г  .м  ;  : 

Симу  рдэнъ  сказалъ: 

—  Обвиняемый,  слушайте  Со  вниманіемъ!  Мы,  судъ» 
будемъ  теперь  обсуждать  вопросъ  о  виновности.  Скры¬ 
вать  чаще  совѣщаніе  намъ  незачѣмъ.  Каждый  изъ 
насъ  троихъ  выскажетъ  вслухъ  всѣмъ  свое  мнѣніе. 
Окончательный  приговоръ  будетъ  рѣшенъ  по  большакъ 
ству  голосовъ.  Капитанъ,  начинайте! ;  • ,  і  /  гил  і 
Капитанъ,  неподвижный,  точно  каменный,  загово¬ 
рилъ  однообразнымъ  голосомъ: 

—  Законъ  ясенъ.  Нарушеній  его  нельзя  допускать. 
Въ  древнемъ  Римѣ  Манлій  приказалъ  казнить  Своего 
сына  за  то,  что  тотъ  одержалъ  побѣду,  не  выждавъ  (при¬ 
казаніе.  Тамъ  было  только  нарушеніе  дисциплины,  здѣсь. 


№ 


Г-  .  .  '  ‘  *  ,  *  I 

нарушеніе закона.  Шддавщвй»  чувству  состраданія,  че 
ловѣкъ  сдѣлалъ  вредъ  своему  отечеств?.  Къ  ттп?л/Ьі 


ловѣкъ  сдѣлалъ  вредъ  своему  отечеству.  Въ  подфбвддоь 
^случаяхъ  состраданіе  преступно.  Командиръ  Говэнъ  по¬ 
могъ  бѣгству  мятежника  Лантзенакн.  Говэнъ  виновенъ. 
Я  стою  за  смертный  приговоръ  ему. 

—  Записать,  -гг примазалъ  Симурдэнъ.  ,1 
Записали:  ,  первое  мнѣніе:  казнить  смертью 
Симурдэнъ  обратился  къ  Радубу:  М, 

Рѣчь  за  вторымъ  одном*  суда.  . 

Радубъ  всталъ,  обернулся  къ  Говэну^отдадъему  честь 
^.по-военному,  потомъ  началъ  своимъ  сильнымъ  голосомъ: 

—  Меня  значитъ  тоже  казнвтъ  надо.  Д отйму  ^то^  по 
чести  и /  совѣсти  ітовордоѵ  я  Оы  желамъ  цетдоно.ібіа  же- 
лалъ  сдѣлать,  во-первыхъ, то  что.  іМар  низъ  сдѣлалъ/  а 
во-вторыхъ,  то,  -что  командиръ  сдѣлалъ.  Какътольяо  я 
увидалъ*  что  старикъ  долѣзъ  въ  огонь,  изъ-за  -жрондъ 
ребятишекъ,  я  сейчасъ  подумалъ:  а  онъ.  человѣкъ-™ 
хорошій!  й  „Теперь  <опять  я.вижу,  ито  мой;  командиръ 
спасъ  старика.  Это  такое  настоящее  дѣло*  что  >  кабы 
моя  воля,  то  я  бы  сейчасъ  моему  командору  цедръ 
м  крестъ  далъ.  Говорятъ,  что  его  казнить  паде.'Каз- 
натъ,  такъ, вѣдь  не  будетъ,  его.  .А  надо,  чтобъ., ^щъ 
былъ,  потому  что  онъ  для  всѣхъ  полезенъ.  Что  еръ 
старика  спасъ?  Тадъ -  вѣдь  старикъ  спасъ  дѣтей  1  Оба 
хорошо  сдѣлали,  и  на  что  же  будетъ  похоже,  если  за 
хорошее  наказывать?  Я  иначе  не  могу  этого,  разобрать . 
Да  и  какъ  иначе?  Развѣ  лучше  было  бы,  чтобы  ребяти¬ 
шки  сгорѣли?  Или-  чтобы  старикъ,  идъ  вытащилъ,  а 
ему  бы,  . горло  перерѣзали?  Этого  понять,  нельзя;  За¬ 
чѣмъ  же  людямъ  другъ  друга  ѣсть?  Дикимъ  звѣремъ 
станешь.  ;Мш,  нашего  командира  любимъ.  И  раньше 
любили  и  теперь  любимъ.  Это  вздоръ,  будто  его  ну¬ 
жно  убить.  Кому  нужно?  Зачѣмъ?  Совсѣмъ  невозможно! 
гаду  бъ  сѣлъ  взволнованный,  Симурдэнъ,  обратился 

КЪ,  НСМу! 


Значитъ,  унтеръ-офицеръ  Радубъ  стоитъ  за  оправ- 

I  '  ‘  '  •  '  «  .  > ... 

Я  стою  за  тоі,  чтобы  нашему  командиру  высшій 


чинъ  дать:  сдѣлать  его  генераломъ. 

—  Значитъ  за  оправданіе.  Да  или  нѣтъ?  ь  < 

—  Если  хотятъ  непремѣнно  отрубить  чью-нибудь  го¬ 
лову,  то  пусть  лучше  мою  рубать.  Я  съ  этимъ  соглас¬ 
нѣе. 

—  Оправданіе, — сказалъ  Симурдэнъ: — запишите. 

Записали:  „второе  мнѣніе:  Оправдать". 

Одинъ  голосъ  за  смертный  приговоръ,  другой-  8а 
оправданіе»  Раздѣлились  голоса. 

Оставалась  очередь  за  Симурдэйомъ.  Онъ  всталъ. 
Мало  того,  что-  онъ  былъ  блѣденъ,  лицо  его  имѣло 
страшный,  точно  могильный  оттѣнокъ.  Глухо  звучалъ 
его  голосъ,  медленно  выговаривались  слова.  Но  взглядъ 
былъ  твердый. 

: —  Обвиняемый! — обратился  Симурдэнъ  къ  Говэну, — 
вопросъ  о  виновности  разсмотрѣнъ  съ  обоихъ  сторонъ. 
Большинствомъ  одного  голоса... 

Онъ  запнулся-.  Всѣ  ждали.  Передъ  чѣмъ  онъ  коле¬ 
блется?  Передъ  словомъ  жизни  ил*  словомъ  смерти?  На¬ 
конецъ,  онъ  договорилъ: 

—  Приговаривается  къ  смерти. 

Потомъ  прибавилъ:  *  • 

—  Казнь  завтра  утромъ,  когда  взойдетъ  солнце. 

Говэпъ  всталъ  и  поклонился. 

—  Теперь  уведите  его,— сказалъ  Симурдэнъ. 

Говэна  увели  съ  обнаженными  саблями.  Радубу  сдѣ¬ 
лалось  дурно.  Одна  изъ  его  недавнихъ  ранъ  откры¬ 
лась:  по  шеѣ  уже  нѣсколько  минутъ  сочилась  кровь. 


Глава  X 


Осужденный 


Лагерь  глухо  волновался,  недовольный  смертнымъ 
приговоромъ  надъ  Говэномъ.  Находили,  что  Симурдэнъ 
слишкомъ-  жестокъ .  Хотѣли,  чтобы  онъ  отмѣнилъ  казнь. 
Но  онъ  оставался  при  своемъ:  велѣлъ  приготовить 
плаху. 

Наступила  ночь.  Симурдѳнъ  не  могъ  уснуть  и  по¬ 
шелъ  въ  приговоренному. 

Ровенъ  встрѣтилъ  его  съ  искренней  радостью,  стахъ 
вспоминать  все,  чѣмъ  былъ  ему  обязанъ. 

—  Ты  меня  воспиталъ,  ты  развилъ  мой  умъ,  у  тебя 
л  научился  любить  истину.  Безъ  тебя  развѣ  я  былъ 
бы  человѣкомъ?.. 

Между  ними  завязался  одинъ  изъ  любимыхъ  раз¬ 
говоровъ.  Они  говорили  о  томъ,  ‘придетъ  ли  такое  время, 
жогда  люди  будутъ  по  настоящему  братьями,  когда  пре¬ 
кратятся  войны  и  голодъ,  когда  чаша  зла  исчерпается. 
Говэнъ  ожидалъ,  что  съ  теченіемъ  времени  на  свѣтѣ 
пойдетъ  все  лучше  и  лучше;  Симурдэнъ  сомнѣвался, 
называлъ  молодого  человѣка  мечтателемъ.  О  завтраш¬ 
немъ  днѣ  они  совсѣмъ  не  поминали,  какъ  будто  даже 
-забывъ  о  немъ.  Имъ  хотѣлось  заглянуть  въ  то,  что 
будетъ  впослѣдствіи,  много  лѣтъ  спустя. 

—  Теперь  мы  живемъ  среди  бурь,  —  говорилъ  Го- 
*энъ.  —  Но  не  могутъ  же  бури  продолжаться  вѣчно.  За 
ними  наступитъ  тишина  и  все  расцвѣтетъ  вдвое  лучше. 
Такъ  всегда  бываетъ  и  въ  природѣ.  Одно  умираетъ, 
другое  нарождается,  свѣжее,  сильное. 

Онъ  задумался.  Ни  хозяинъ  ни  гость  не  замѣтили» 
жакъ  проговорили  нѣсколько  часовъ  сряду.  Время  нод 


ходило  къ  утру.  Начинало  свѣтать.  Снаружи  доноси 
лись  7 дары  топора:  кончали  сколачивать  покостъ.  Ощ 
мурдэдъ  вздрогнулъ  и  поднялъ  голову  ;Г0вэнъ  думал 
о  другомъ  и  не  замѣтилъ  *  е  го  волненія .  Симурдэмъ  под 
вился  съ  соломеннаго  тюфяка,  на  доноромъ  они  обі 
сидѣли:  Говэнъ  Симурдэпъ  тіш 

вышелъ;  на  душу  у  него  все  тяжелѣе  и  тяжелѣе  ложился 
камеей.  Потерять'  Говэна  было  дли  него  самымъ  сТрайі- 
иЫМъ  несчастіемъ.  г, я*.-  -:г  .  *■.«< 


Напрасно  въ  лагерѣ  толковали,  что  въ  послѣднюю 
Сдмурдэн^  навѣрное  смилуется 'Утромъ  Гсвэнъ: 
былъ  казнепъ.  Но  въ  то  самое  мгновеніе,  когда  на  его 
шов)  опустился  тоаоръ,  съ  ударомъ  этого  тодрра  слился 
другой  ззудъ*  ннстолетньтй  выстрѣлъ.  Симурдрнъ ,,,  за¬ 
стрѣлился. 
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